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NIJCUJIIOBAJBHI YACTKHU AJK, JKE, TA B IPUJIE CJIBHIN MO3ULIII:
TPAMATUYHUM, ®YHKIIHHUN, KOMYHIKATUBHUM ACIIEKT
(HA MATEPIAJII CYUACHOI YKPATHCBKOI XYJIO)KHBOI ITPO3 M)

IMocranoBka mpodaemu. Ha cydacHOMy erami pO3BUTKY YKPaiHCHKOi MOPQOJIOTii aKTyalbHUM 3aJTHINAETHCS
MTUTAHHSI HAYKOBOTO OIKCY CMHCJIOBOTO HAITOBHEHHS YaCTOK YKpaiHChKOi MOBU. CKIIaJHICTh 1IbOTO 3aBJaHHS TTOSICHIO-
I0Th criennpikolo QyHKIIHHO-KOMYHIKATUBHOTO BXKMBaHHS 4aCTOK, aJKe, 3 OJHOTO OOKY MapTHKYJIH HAalalOTh CIOBY
YH PEYEHHIO JI0JIaTKOBUX CMHUCIOBUX UM MOJIAJIbHUX BIJTIHKIB, a 3 IHIIOTO — O€pyTh yyacTb y (JOpMyBaHHI TeMa-pema-
TUYHOI CTPYKTYpH pedeHHs. Llum nurannsam 3aiimanucs @.C. banesuu, A.I1. 3arnitko, C.O. [1enuenko, K.C. Cumono-
Ba, B.Jl. llluakapyxk, B. Fraser, D. Schiffrin, L. Brinton, G. Andersen Ta iH.

AKTya.ﬂwaTb JOCIIIKEHHS TIONIATaE y TOMY, 10 pralHCBKC MOBO3HABCTBO XapaKTEPU3y€ETHCSI HEOCTATHIM PiB-
HEM BHBYCHHS JIIHTBICTUYHOTO CTaTycy 4acTok 1 IXHIX JIHTBICTHYHHX O0COOJIMBOCTEH, 30KpeMa pO3IJIsi]] YaCTOK Y MPH-
JeCTiBHIHM MO3UIIT 1 JOCTIPKEHHS BIAMOBIAHNUX TX QYHKIIHHUX Ta KOMYHIKaTMBHUX MoxJinBocTeil. HoBu3Ha podotn
MOSICHIOETBCSI HEBEJIMKOIO KUIBKICTIO JIOCII/DKEHb B YKPATHCHKIH JIIHIBICTUI TpaMaTHYHKUX Ta QYHKIIHHO-KOMYyHIiKa-
THUBHHX ITapaMeTpiB QyHKIIIOHYBaHHS YacTOK, III0 CTOCYIOTBCS JIIECIIB Y PEUCHH.

Meta po60TH — 3TIIICHUTH CeMaHTUKO-(DYHKITIHHUI aHATI3 T ICHITIOBAIBHUX YaCTOK adic, dce, ma 'y IPUIIECTIBHIN
MO3UIIii 3 ypaxyBaHHAM TpPaMaTHUYHUX MapaMeTpiB (yHKIIOHYBaHHS, a TAaKOK POJi X YaCTOK y GOpPMyBaHHI TeMma-
peMaTH4YHOI CTPYKTYPH PEYEHHsS Ha Marepialii cydacHOi YKpaiHChKOi XyIOXHBOT Mpo3u. JIOCATHEHHS MMOCTaBIeHOT
MeTH nependayae po3B’si3aHHS TaKMX 3aBaHb: 1) oxapakTepu3yBaTh rpamMaTHYHi 0COOIMBOCTI IMiJICHIIOBAILHUX Yac-
TOK aoic, dice, ma 'y NIPUAIECITIBHIN NO3MLIT; 2) OKPECIUTH HaliXxapakTepHill QyHKIIHHI BUSIBU YaCTOK, 110 CTOCYIOThCS
JiecniB; 3) 3°sicyBaTH poib aoic, dce, ma 'y GOpMyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI opraHizamii pedyeHHsI.

MMix epamamuunum aceKTOM OMMCY YaCTOK MM MAaeMO Ha yBa3i XapaKTEpUCTHKY IiJICHIIIOBAJIbHUX MapTUKYI, SIKi
CTOCYIOTBCS TIECTIB: MO3MUIIiSI CTOCOBHO JIi€CIIOBA (TIpe- Ta MOCTIO3HIIIS), MOP(OJIOTIUHI MapaMeTpu aieciioBa (crocio,
yac Ta iH.). @yuKyitinuil aCTIeKT AOCIIDKSHHS MoJIArae y 3°ICyBaHHI BAKOHYBAaHUX JIOCIIDKYBAHUMHU YacTKaMH (YHKINN
y TPUIIECTIBHIN MO3MIIT, @ TAKOXK MOKJIMBUX IMIUTIUTHUX CMHCIIB, SIKI BOHH BHOCSTb Y 3MICT peueHHs. OKpeciieHHs
PO MiJICHITIOBAIIEHUX YaCTOK y ()OPMYBaHHI TeMa-pEMaTHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS — 1€ KOMYHIKAMUGHUL aCTIEKT CTaTTi.

AHaJni3 ocTaHHIX Aocaizkensb i myoaikaniii. CygacHi ykpaiHCbKI MOBO3HABIII TPAKTYIOTh «YaCTKY» SIK «HE3MIHHY
CITy’)kOOBY YaCTHHY MOBH, IIIO Ha/Ja€ OKPEMHM CIIOBaM a00 YJCHAM PEUEHHs J10JaTKOBHX 3HAYEHHEBMX BIATIHKIB, a
TaKoX OEpyTh y4acTh Y TBOPEHHI Ti€CTIBHIX (POPM IpaMaTHIHOI KaTeropii crmocody» [4, ¢. 723—724] uu K «HEe3MiHHE
city’k00B€ CJI0BO, 110 Oepe y4acTh Yy BUPAKCHHI (GOpM OKpeMUX MOP(OIOTIYHUX KaTErOpiid, BXOIIYH B CKJIal CIOBA YU
NPUEHYIOYHCH 10 HBOTO 1 IIepe/ia€ KOMYHIKAaTUBHHI CTaTyC BUCJIOBIIIOBAHHS, @ TAKOXK BUPAXKAE BiTHOIICHHS BUCJIOB-
JIIOBAaHHS 1/9M MOTO aBTOpa /10 HABKOJMIIHHOTO KOHTEKCTY, BUPA)KEHOTO YW MPUXOBAHOTO: T. 3B. MOJAJbHI YaCTKU»
[21, c. 579].

B.O. T'opnuHnY 3ayBaxye, 10 YaCTKH «CITY>KaTh /Il CEMAHTHYHOTO TOEHAHHS B PEUCHHI PI3HOPIIHUX HOTO Uie-
HiB» [7, c. 288]. Posmmamatoun gacTKu AK TpaMaTWdHUM Kiac cryxk6oBux ciiB, O.K. besnosicko xBamidikye ix sk
HE3MIHHY CITy>)KOOBY YaCTHHY MOBH 1 HE 3allepeuy€e HasBHOCTI B HUX MEBHOT CEMaHTHKH: YAaCTKH, «X04a i He Ha3MBa-
I0Th (pparMeHTiB JOBKIJUISL, BHOCATh Y PEUCHHS MIEBHUH €IIEMEHT 3MICTOBOI XapaKTepUCTHUKU» [2, c. 77].

VYxnanaui «Teopernunoi mopdosorii ykpaincskoi moBu» 1.P. Buxosaneus 1 K.I. ToponeHchka cTBepaKyIOTh, 1110
YaCTKH HaJICXKATh JI0 KJIaCy CITy>)KOOBHUX CIIIB, aJPKe€ «BOHM TaK CaMO HE CITiBBITHOCATHCS 3 MOHATTSIMH, BiATOBIAHO HE
MAaIOTh JICKCHYHOTO 3HAUCHHS 1 BUKOHYIOTh TUTBKH CHHTaKCHYHI QyHKIID» [5, ¢. 357]. Bapro 3a3HaunTw, mo [.P. Buxo-
BaHEIIb B 1HIIIH CBOil mpani «YacTHHU MOBU B CEMaHTHKO-TPAMaTHIHOMY aCIEKTi» 3BEPTA€ yBary Ha Te, 10 BEIUKHM
HEIOJIKOM TPaAUIiHHOTO TOAUTY CIIIB 33 CEMaHTUKO-TPAMAaTHYHUMHU KJIacaMd € 1X PO3MIIICHHS B OJHIN IUIOIIMHI.
A To3asik ci1y’)kO0BI YaCTHHHM MOBH N030aBIJICHI JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS, TO YacTO iX pO3MISAAIOTh Y CHCTEMI YaCTHH
MOBH «B POJIi 1 KOMIIOHEHTIB, a OTKe, iIrHOpYy€eThCs iX crenudika, He pO3KPUBAETHCS IX TPaMaTHYHUM CTaTyC, TX CIyX-
0OBHII CTOCYHOK JI0 CITOBA 1 IO 1HITUX MOBHUX OIUHUIEY [3, c. 23].

B.O. T'opnuany BBaxkae, M0 MiACMIIOBATIBHI YaCTKH «ITiCHIIIOIOTH 3MICT YChOTO BHCJIOBIIOBaHHS ab0 3HAYEHHS
TUX CIiB, Ki MMOETHYIOTHCS 3 YacTKoto» [7, c. 287]. [lo mi€el rpynu BiIHOCATH TakKi CIOBa AK i, il, ma, mak, axc, éce,
maku, yace, we, dxce (i), 6o came, AKkpas, 0ecwv, AKOCb, Kyou, cobi, mobi, 60Ho, 1020 Ta iH.

YacTka aoic € MPerno3uTHBHOIO Ta MOXKE CTOSITH TUIBKH TIEpell CIIOBOM, SIKOTO CTOCY€eThes. Halivacrite asc moenny-
€THCSI 3 0COOOBUMH JIiECTIOBAMH JIHCHOTO CIIOCOOY MUHYJIOTO Ta TENEPIiIHbOI0 Yacy:

Pyob cmupuas 6 asmisyi, ousuecs niou 6 inwuil OiK, a MExamika axe Kpymuio 6io Jcopcmrux xeuio bopunoi nena-
sucmi [13, c. 7]; Hanvyi, axumu 8in 0b6xonus pyuKy Ketica, axc nocuniiu 8io nanpyeu [8, c. 363].

YacTka aorc MIACWITIOE 3HAUEHHS MIECITIB KPYmMuIo, NOCUHIAU, @ TaKOXK JTOJA€ HOBHUH IMILTIIUTHO HEBHPAXCHUU
CMHCII: [lisl, SIKOT CTOCYEThCSI TTAPTHUKYJIA € HETUIIOBOIO/HA[3BUYAHHOIO UM HABITh BHpakae HaWBHUILY Mipy Iiiei mil y
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Takil cutyarii. IIpo mro ocobnuBicTs 3a3Hauae @.C. baneBuu y cBoiif MoHoTpadii «HacTkn yKkpaiHCHKOI MOBH SIK
JMCKYPCHBHI CJIOBa: CEMaHTHKO-IIParMaTHYHI acCleKTH», CTBEPXKYIOUH, L0 d)ic BUPAXKAE «CIPUHHATTS W 1HTEpIIpe-
TaIiI0 YOTOCh SIK TAKOT0, 10 Cy0’€KTHBHO MPECTABIISE HANBUIY Mipy MPOSIBY O3HAKH, a TAKOX BHSIBIISIE IPArMaTHKY
BHUHSITKOBOCTI CIIPUMHATTS 1 iHTEpHpeTalii MOBIEM KOroch ab0 4Oroch, MPO KOro a0o IO HAETHCS y BHUCIOBJICHHI»
[1, c. 197]. Uro x mymxy Bucnosmroe C.O. [leguenko y crarti «MomaabHO-IparMaTiydHi BUMIpH MiJCHITIOBAIBEHO-
BHIITFHUX YaCTOK», CTBEPKYIOUH, 110 YAaCTKA @/ MA€ 3MaTHICTh «IIiAKPECIIOBATH 03HAKY, J[if0, 00CTAaBUHY TOIIO 5K
HEOpJIMHApHY, HaJ[3BUYaliHy, HalBUIIY Y cBoeMy BusiBi» [10, c. 106].

Bukiaa ocHOBHOro mMaTepiajy JociizkeHHsl. AHaJi3 YMCICHHHUX MPHUKIAIB CBIAYUTD, 10 Jisl, IKY ITiJICHIIIOE
aoic € TIEBHUM I ATBEPIHKEHHSIM/ IOTIOBHEHHSIM/PE3yIbTaTOM 1HIIOT JIiT UM peaxIi€lo Ha paHille BUCIOBIEHY CUTYAIII0:

B xopudopi 6yno muxo, axc 03senino [11, c. 113]. SIKII0 BUIyYUTH 4acTKy 3 pEUEHHS, TO JIECIOBO 038eHil0 0e3
ajc CupuiMaeThCsl HEIPUPOAHO, 00 Y TaKnii CIIociO BTpavaeThes 3MICTOBUIL 3B’ 130K 3 ITOTIEPETHBOI0 YACTHHOIO PEUCH-
HA: B kopuoopi 6yno muxo, 038enino. el THI IPUKIaAiB JEMOHCTPYE, IO MAPTUKYIA MiACIITIOE€ HAWBHILY Mipy BHSIBY
Iii y il cuTyartii i, TAKUM YHHOM, MOJKEMO ITOCTABUTH IMUTAHHS: HACKUIBKH/SIKOI MIpOIO 8 Kopudopi 6yino muxo?

bBiena 3 mopsi 60conionc no posneuenomy nicky, Hacmynuia Ha woce meepoe, axc 3ouxuyna [18, c. 10]. YV upomy
MIPUKJIIAIl YacTKa adic TMIJICUIIIOE JIiI0 30UKYId, SIKa € pe3ylbTaToM 1HIIO1 il Hacmynuia. 3 KOHTEKCTY PO3yMieMo, 10
1S sl € He3BUUYAMHOIO IS 1€l CUTYyaIlil, y YOMYy MOXXEMO IIepEKOHATHUCSI, PEKOHCTPYIOBABIIN pedeHHs: Biena 3 Mops
0OCOHIC NO po3neuenomy nicKy, HACMYNULA HAd WOocb meepoe, 30UKHYIA — BIACYTHICTh YaCTKH POOHTD IO 30UKH)YIA
LIJTKOM HOPMAJIBHOIO JUIA ITi€1 CUTYaIlil, ajie y TaKOMY pa3i BTpadaeThCsl aBTOPCHKE aKIICHTYBAaHHS /1€CIOBA, IO A0CS-
raeThCsl caMe BKUBAHHSM YaCTKH aiC.

Benuka KibKicTh NPUKIIAIB TOKA3Y€E, 10 YACTKA MOXKE TAKOXK CTOCYBATHCS HEO3HAYEHOT JOpPMU JlieciioBa. 3a3BH-
Yaif 11e KOHTEKCTH, KOJIM adic MiACUIIOE iH(IHITHB, 10 € YACTHHOIO CKJIQJEHOTO JI€CIIBHOTO MIPUCY/IKA!

Tax suyuxie namseanacs, axe ouxamu ne modcy [20, c. 41]; Yomy oueni croea 3smopenoi jHcinku 3 Xymopa 3 20106u
He Udymb, axec niakamu xouemoca?.. [18, c. 8]. YV mux mpukiiagax MaeMo CHUTYAaIlif0, KOITM 9aCTKa axc TMiICUITIOE caMe
iH(iHITHB, a HE BeCh CKIAIACHHUN JI€CTIBHUHN MPUCYIOK 3arajoM. ToMy po3yMi€eMO aBTOPCHKHHU 3aAyM aKICHTYBaHHS
yBaru 4mrada came Ha Jii, Ky MOBEIlb MOXKe/Xoue/31areH 3po0uTH. SIK 1 B MONEPEAHIX KOHTEKCTAX, i CTOCYEThCS
JIi€CTIOBA, 1[0 HA3UBAE 110, SIKa € IEBHUM PE3YJIbTaTOM paHillle BUCIOBJICHOT CUTYaIlil.

YacTka dice HaJIeKUTh JI0 TIOCTIIO3UTUBHHUX YaCTOK YKPATHCHKOT MOBH 1 CTOITh IICJIS CJIOBA, SIKOTO cTOCy€eThes. Haii-
YHCEIbHINTY IPYIy CTAaHOBJIATH KOHTEKCTH, KOJH MAPTHUKYJIa CTOCYEThCS 0COOOBHX JI€CIIB AIHCHOTO crOoco0y MHUHY-
JI0TO 200 TEMEePIIHBOTO Yacy:

bysaromv sce na ceimi uapisni peui [10, c. 3]; A 6yau ae kaminyi! Posepibas nicox: ma maromo xHee deco Oymu!
[18, c. 9].

VY nux peueHHsX 4acTKa Jce (9/¢) TMICUIII0E CEMAaHTUYHE HABAHTAXKCHHS JIIECIIIB, IKUX BOHA CTOCY€ETHCS, aKI[EHTYIO-
YM Ha HUX yBary untaya. TyT MO)KEMO TOBOPHUTH PO BUHATKOBO IMiJICHIIIOBAIbHY (DYHKIIIIO J/ce, aJKe 38 PEKOHCTPYIO-
BaHHS PEUCHD Ta BUIyUEHHS 4acTOK, 3MICT HE 3MIHIOETHCS, JIUIIE BTPAYarOThCsl CMUCIIOBI akIeHTH: bysatomb Ha ceimi
uapieni peui; A Oyau kaminyi! Poszepibae nicok: ma maroms deco Oymu!

JeTtanpHU aHAMI3 TOCTIHKYBAHOTO MaTepiary MOKa3aB, M0 YacTKa J#ce TaKOK MOKE 3aiiMaTH IIOCTIIO3HUIIIO II0I0
iH}iHITHBA!

Hy ne smpauamu s Jl1ooi pobomy uepes mi 3aniku? [19, c. 14]; Ak y noopyacoics, wjo scuee pazom He nepuie 0ecsi-
Mupiuys: 6ci NPUCMOUHI C1068A OA6HO 3AKIHYUNUCH, 0I5l KOMYHIKAYIT TUMUIUCL NPOKAbOHU U npoxamms. He moguamu
ae menep, npasda? 8, c. 35].

Bapro 3a3HaunTH, M0 TaKy MpHIiECTiBHY HO3MIII0 MApTHKYIA 3aiiMae TUTBKN y MUTAIBHUX KOHCTPYKIIAX 13 3are-
pEeUeHHAM Jii, [0 CXeMaTHIHO BUIIIANAE He + diecnoso + osce(dc)? Kpim TOrO, Il MUTAaHHS € PUTOPUIHIMH 1 Y CaMO-
My pEUCHHI MU IMIUTIIUATHO MPOYUTYEMO BIAIOBiIb HA HBOTO: i, He + Oi€cioso (Hi, He empauamu pobomy(...), Hi,
He moguamu (...)). Y pa3l BUIyUeHHs YACTKH 3 KOHTEKCTIB TAKOTO THUITy PEUCHHS NEPETBOPIOETHCS 3 PUTOPUYHOTO HA
3BHYAiHe, sIKe MOTPIOHO PO3YyMITH MPSMO, a B TAKOMY Pa3i KOHCTPYKIisl HA0yBa€ 30BCIM 1HIIOTO 3MICTY:

Hy ne empavamu Jlobi pobomy uepez mi 3anixu?; Hk y noopyucoics, wo dcuge pasom He nepuie 0ecamupivus:
8CI NPUCMOUIHI €084 0ABHO 3AKIHUUAUCH, 01 KOMYHIKAYIT TUWUIUCL NPOKIbOHU Ul npokasmms. He mosuamu menep,
npagoa?

YacTka orce (2fc) TAKOK MOKE CTOSTH Y MOCTIIO3HIIIT CTOCOBHO JIECIOBA Y HAKA30BOMY CIIOCO01, MIACHIIOI0YH TAKUM
YUMHOM BUCJIOBJIEHUN MOBLIEM HAKa3:

Ta uysica pyxa yoice He 2onyOuLa, CMUKALA HACMUPIU8o: ma npokunsvcs xHe! [15, ¢. 45]; — 3axpuii sce mu cesiit pom,
npoxasamal — npooexnamyeae nimepamop [14, c. 95].

[MigcunroBaibHa YacTKa /a € MPETIO3UTUBHOIO 1 CTOITH MEPEJT CIIOBOM, SIKOTO CTOCY€ThCS. 3aliMarody NPUAIECTiBHY
TTO3UIIII0, Ma TiICUITIOE 10, 0 HAa3UBA€E BiIMOBIAHE Ai€cTI0BO. THIOBO MapTHUKYIIA IIOEAHYETHCS 3 0COOOBUMH 1€CTIO-
BaMHU MUHYJIOTO Ta TEEPILIHBOTO Yacy IIHCHOTO Crocoly:

— Hy 36i0ku 51 3naio? — pozopamosarno cosopums Qizpyx. — Ta snacme, sce su snaeme [8, c. 541; Jlixie mpeba. Bio-
oaut! — Ta éiodam! — cinnyecs [15, c. 2].

He MeHII YncenbHUMHY € IPUKIIAIHN, SIKI IEMOHCTPYIOTh IiICHIICHHS YaCTKOIO HaKa3y, BUCIOBIEHOTO MOBIIEM, TOO-
TO MApTHUKYJA ma 3aiiMae MPETO3UTHUBHY TO3UIIII0 CTOCOBHO Ji€ECIIOBA HAKa30BOTO CIOCOOY:

—E, ma nouexaiime 6u 3 noneoinkom, uyeaxu! —npomecmyio 2 [9, 541; — I'epaxne! Ta nomosu xou xeununy! [14, c. 41].

Ha cyuacHomy erari po3BUTKY ykpaincbkoi Mopdostorii K.I. TopoaeHchka 3ayBakye, «SIKIIO B IONEPEHIH rpama-
THUYHIN TpaJuiii 4aCTKU Malld CTaTyc CJI0Ba, TO OCTAHHIM 4acoM B YKPaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI 1X KBaJli(DiKyIOTb SIK
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aHAJIITHYHI CHHTaKcH4YHI Mopdemm» [5, c. 357], TOOTO BOHM € 3acO00M BHpaKECHHS BiJHOIICHHS MOBIIS JI0 BHCJIOB-
moBaHHs. [IpuunHy HbOMy IOCIHiTHMIS BOAYa€ y BiJCYTHOCTI JIGKCHUYHOI'O 3HAYEHHS 4acTOK, IO YIOJIOHIOE 1X 10
CHUHTETHYHHUX MOpdeM, IpoTe, Ha BiMIHY BiJl HUX, YaCTKH 3/1€01IbIIOr0 00CIyroByIOTh Chepy CHHTaKCHYHOI O/Iu-
HUII-KOHCTPYKIIT — pEYeHHs], BUUIAIOUN TeMy abo peMy y pasi aKTyaJIbHOTO WICHYBAHHS PEUEHHS UM CTBOPIOIOYN
THUTI PEYCHHS 32 METOIO BUCIOBIIOBaHHSA. Came ToMy OyIIo BUCYHYTO 1/1€f0 IPO KOMYHIKaTUBHY (pyHKIIif0 9acToK. CyTh
il onArae Hacammepe y TOMY, IO YaCTKU CIIyTyIOTh 3aC00aMU BHUIUIEHHSI TEMHU 1 pEMH B aKTYaJIbHOMY YJICHYBaHHI
peuenns [5, c. 357]. Came o ¢ynkuito I.P. BuxoBanens i K.I'. ToponeHchka BBaKaIOTh HAHBaXKIIMBIIIO, X04a BOHA,
0 CYTi, BUXOJIUTH 32 MOP(OJIOTiuHI paMKHU TpaJAuLiitHOT (YHKIIOHAIBHOT BIIHECEHOCTI YaCTOK.

TpanuuiitHo BBa)aeThCsl, 110 TeMa — 1€ Ta YaCTHHA BUCIIOBIIIOBAHHS, [0 ITOBI1IOMIISIE/HATOJIONIYE BijJoMe (aHe),
a pema, BIAIMOBIHO, «OKpecioe HeBimoMe» [9, c. 83]. CyuacHMH HOCTIIHUK KOMYHIKaTHBHOI OpraHizamii pedeHHs
M.O. BinToHIB y cBoiif MoHOTpadii «AKTyanpHEe WICHYBaHHS PEYCHHS i TEKCTy: GopManbHi Ta (yHKIIHHI BHSIBI
3a3Hayae, Mo MOPSIT YaCTKH BiAITPalOTh BAKIMBY POk Y GOPMYBaHHI pEMHU 1 «HIOM MPUTATYIOTH Harosoc» [6, c. 120],
M03HAYAI0UN THM CAaMHM PEMY.

Juist Toro, abu NMpaBUILHO BU3HAYMTH CKJIAJ| TEMU Ta PEMH Y PEYCHHI, MOBO3HABIII MTPOMIOHYIOTh BUKOPHCTOBYBA-
TH MHATAHHS 0 BOT0 BUCIOBIIOBaHHA. «Ty wacTuny iHdopmalii, 110 MICTUTbCS B MUTAHHI, 3apPaXOBYIOTh JI0 TEMHU
BHCIJIOBJICHHS, a 4yacTUHY iH(opManii, o 06e3mocepeHbo BIANOBIAA€ Ha MMHUTAIBHE CIOBO, 3aPaXxOBYIOTh J0 PEMI»
[6, c. 98].

Maxap (T) asxc ocmixnyeca iponiuno (P) [14, c. 29]; €exa (T) axc 3acmoenana i 6mxHynacsa 0o1uvYaM 8 NOOYUKY
(P)[12,c.9]. Y uux pedyeHHsX yacTKa aoic MiJICHIIOE PEMY, aJDKE MOXKEMO NOCTaBUTH NUTaHHs: 110 Maxap (T) 3poous?
ta mo Envka (T) 3pobwia? Bianosiaao Ha nuTanHs Oyne s, SIKYy MiACHIIOE aoiC.

AHaJli3 KOHTEKCTIB JIEMOHCTPYE, IIO MiJCHIIIOBAJIbHI YaCTKH ma 1 dce (dc) 34e01IbIIoro MmiJICHII0ITh PeMy Y
PCUCHHSX 13 TaK 3BAHOIO HYJIHOBOIO TEMOIO», KOJIM BCE PEUCHHS BiJNOBiZae HAa muTaHHs: «[[{o mae micye?», «[L]o
cmanoca?y [6, c. 99]. Taki peueHHS MalIOTh «CTaTyC HEPO3WICHOBAHUX)» 1 TeMa 3 HUX HE BHIIISETHCS.

Toxy ne mypoysamumy. Illoobiyana xe (P) [16, c. 47 |; /[usno, womy ona He nogooums cede no-xasaiicoku. Kuee e
mym [13, c. 15]; Hx na inwy enanew — 6ci meoi yyxepku max mooi 6 nuxy u nonemams. — Ta ne enany (P), — 3awapiscs
[17, c. 17]; Hasiwo? Aac noxonos (P). € 3adns uoeo! [14, ¢. 38]; Ynas na nionoey. Ilnaxas, asxc nonyx (P) [16, c. 13].

VY 1ux npukiagax migcHiIroBalbHI YaCTKH CTOCYIOTHCS KOHCTPYKIH, 10 IIICHO CTAHOBJISTH PEMY BUCIIOBIICHHS,
aJKe BCE PEUCHHS € KHOBUM», TOOTO TIOBiJOMIIsI€ HOBY iH(OpMatito. YacTku aorc, dce, ma, 3aiiMarodn 6€31mocepeHbo
MIPUIECTIBHY MO3MIi0, BUCTYNAIOTh 3aCO00M JJOAATKOBOTO IiICHIICHHSI PEMH, BUPAKEHOI IIIMHU J1€CITOBaMH.

BucnoBku. TakuMm 9uHOM, TiACHITIOBATIBHI YaCTKH ad/C, Jice, Ma TMOETHYIOTBCA 3 JIECIOBaMH IHCHOTO Ta HaKa-
30BOT0 CIOCO0Y TEMEepilIHBLOTO Ta MHUHYJIOTO Yacy, 3aiMarouH MpH IbOMY IIpe- Ta MOCTNOo3uIio. [TapTuKyIn BUKOHY-
I0Th THITOBO TI1ICHIIIOBAJIbHY, & TAKOXK IT1ICHIIIOBaIbHO-BUIUIbHY (DYHKIIIIO 1 HQJIalOTh CJIOBY Y PEYCHHIO J0/1aTKOBUX
CMHCJIOBUX BIATIHKIB. AHaJi30BaHi KOHTEKCTH JEMOHCTPYIOTb, IO YACTKH adiC, Jice, Md BUCTYIAIOTh JOAATKOBUM
3aco00M BUAIUICHHS peMH y KOMYHIKaTHBHIN opraHizamii pedeHHs. [IlepcrnekTHBH MoganbIinX po3BiJIOK BOAYaeMo y
PO3MIAAL IHIIMX YaCTOK YKPaiHCHKOI MOBH y TPaMaTHYHOMY, (DyHKIIHHOMY Ta KOMYHIKaTHBHOMY acCIHEKTax.
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AHoTamis
M. CJOBOJSIH. MIJCUJIIOBAJIbBHI YACTKHU A, JKE, TA
B IPUJIIECJIIBHIN MO3UILIi: TPAMATUYHUN, ®YHKIIHHUIA, KOMYHIKATUBHU ACITEKT
(HA MATEPIAJII CYYACHOI YKPATHCBKOI XYJ0KHbOI ITPO31)

VY crarTi OKpeciIeHo OCHOBHI MOPQOIOTiuHI acmekTH (PyHKIIOHYBAaHHS YacTOK SK CIyKOOBOI YaCTHHU MOBH, IIPO-
aHaJII30BaHO TPaMaTHYHI TTapaMeTpH (PYHKI[IOHYBaHHS IiICHITIOBAIbHUX 9aCTOK YKPAaiHCHKOI MOBH aofc, dice, ma 'y TpH-
JIECTIBHIN MO3UIII1, 30KpeMa 3’ICOBAHO BHJ, CIIOCIO Ta yac, KM MpUTaMaHHUN Hi€cioBy. JlOCIIHKEHO OCOOIHUBOCTI
(GYHKUIRHUX BUSIBIB YaCTOK aofc, dice, md, a TAKOXK MOXKJIMBI JONATKOBI 3HAYCHHEBI CMUCIH, SIKi BHOCSITh HAPTHKYIH Y
pEYeHHS, OKPECIIEHO POJIb YaCTOK Yy (hOpMyBaHHI TeMa-peMaTHYHOI CTPYKTYpH PEUEHHsI, 30KpeMa BIUIMB YaCTOK Ha BH/Ii-
JICHHSI peMH PEUCHHSI.

Kuaro4oBi ci10Ba: 9acTky, Ji€ciaoBa, rpaMaTU4HI TapaMeTpH, QYHKIIHHI BUSBH, peMa.

Summary
M. SLOBODIAN. AMPLIFYING PARTICLES 4K, ’KE, TA
IN THE VERBIAN’S POSITION: GRAMMATICAL, FUNCTIONAL, COMMUNICATIVE ASPECT
(ON THE MATERIAL OF MODERN UKRAINIAN FICTION)

On the modern stage of development of Ukrainian morphology, the issue of the scientific description of the semantics
of particles of the Ukrainian language remains relevant. A complication of this task is explained by the specifics of the
functional-communicative use of particles; in fact, on the one side, particles give additional semantic or modal colour to
the word or sentence, and on the other — participate in the formation of the theme-rheme structure of the sentence.
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Research relevance consists in that Ukrainian linguistics is characterized by the insufficient level of study of linguistic
status of particles and their linguistic features, in particular, consideration of parts in verbal position and studies of
corresponding functional-communicative possibilities. The novelty of work lies in the small number of researches in
Ukrainian linguistics of grammatical and functional-communication parameters of functioning of particles that belong to
verbs in a sentence.

The theoretical value of the obtained results consists in the possibility to apply conclusions in modern scientists’
scientific works devoted to particles and verbs of the Ukrainian language, their grammatical features, and also functional-
communicative possibilities in a sentence.

The aim of the work — to carry out the functional-semantic analysis of intensifying particles aorc, oice, ma in the verbal
position taking into account the grammatical parameters of functioning, and also the role of these particles in forming
theme-rheme structure of sentence based on materials of the modern Ukrainian fiction.

Under the grammatical aspect of the description of particles, we mean description of intensifying particles that belong
to verbs: position in relation to a verb, morphological parameters of a verb (manner, time, and others). Functional aspect
consists in finding out functions performed by the investigated particles in verbal position, and also possible implicit
senses, which they bring in a sentence. Outlining the role of intensifying particles in forming the sentence’s theme-rheme
structure is a communicative aspect of the article.

Thus, intensifying particles aorc, orce, ma combine with the verbs of the indicative and imperative mood of the present
and past time, occupying here pre- and post-position. Particles perform typical intensifying and intensifying-emphasising
function and give additional semantic colours to the word or sentence. Analysed contexts demonstrate that particles aorc,
arce, ma come forward as additional means of emphasising the rheme in the communicative organization of sentence.

Key words: particles, verb, grammatical parameters, functional expression, rheme.
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